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Lui Seng Chun is an old Chinese shophouse (fong lau) originally owned
by Mr. Lui Leung, a renowned businessman who moved to Hong Kong
from Taishan county in Guangdong province. Designed and built by
architect W.H. Bourne, the building was completed in 1931 with a total
gross floor area of 600 square metres. Typical of all fong laus at the
time, the ground floor of the four-storey building was used as shops
while the upper floors were used as dwellings.

Since the 1960s, the Lui family began fo move out of the building as
the family continued to grow in size. The building became vacant in
the 1970s. In 2000, the Antiquities Advisory Board designated Lui Seng
Chun a Grade | historic building. With the vision of preserving the
building and fo contribute to society, the Lui family decided to donate
the building to the Government in the same year.

The Lui Seng Chun building was included in Batch | of the “Revitalising
Historic Buildings Through Parinership Scheme" initiated by the
Government in 2008 and, affer a bidding process, Hong Kong Baptist
University was selected to conserve the building and convert it into
a Chinese medicine healthcare cenfre. The revitalisation work was
completed in early 2012 and the clinic, Hong Kong Baptist University
School of Chinese Medicine - Lui Seng Chun, commenced operations
in April 2012.

In terms of heritage conservation, every effort was made to retain the
original architectural features as far as possible. Necessary alterations
and addition works were carried out in compliance with modern
buildings and fire regulations as well as meeting the operational
needs of the clinic. In the process, the University adhered fo the basic
principle of minimising the impact of the alterations while ensuring that

all alterations could be reversed if necessary.
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The display areas on the ground floor of Lui Seng Chun are open
to the public. Free guided tours to other floors are available to the

public by registration.
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The name Lui Seng Chun is derived
from a couplet by the Lui family in the
medicine shop of the original building.
Featuring the calligraphy of Dr. Daniel
C.K. Lau of the Academy of Visual Arts
of Hong Kong Baptist University, the
couplet is now etched on the glass at the

enfrance of the building.
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Highlights of the Revitalisation Project

The Lui Seng Chun building is one of the few standing shophouses built
in the 1930s and it bears the distinctive architectural characteristics of
a pre-war verandah-type fong lau. The most challenging aspect of
the revitalisation project lies in retaining as far as possible the original
appearance of the historic building while converting the building into
a safe and comfortable modern Chinese medicine clinic to serve
the community. Major revitalisation works include the addition of a
staircase at the back of the building as fire escape and a lift for the
disabled. To reduce fraffic noise and to preserve still the integrity of
the fagade of the building ot the same time, clear low-reflective glass
panels have been installed along the interior edge of the balustrades

of all verandahs.
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Conserved architectural features at Lui Seng Chun
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